
 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

                                                                       Tver, 13. travanj 1915.  

          Draga ženo i djeco 

 Kako sam Vam već javio da sam u gore navedenom gradu, teško    

 mi je, ne mogu ništa kupiti, novaca još imam 140 kruna, ali ih    

 ovdje ne mogu za Ruske promijeniti trebao bi si kupiti cipele,   

  pa ne mogu, veša imam samo 2 para, a za naš novac ne mogu    

 ništa kupiti. Draga ženo i djeco sada vidim što čovjek sve u   

 svijetu mora da oproba. Nova ništa, pozdrav svima. 

       Ljubi vas vaš tata   

                                              

 



 

 

 

  

 

  

 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                        

          Tver, 6. svibanj 1914. 

       Draga ženo i djeco 

Već je prošlo 5 nedjelja kako sam Vam pisao, valjda niste dobili    

 karte kad do danas nemam odgovor, Ja sam donekle zdrav.   

 Pozdrav svima poznatima. 

               Pozdravlja vas vaš tata 

 



 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

                                                                         Tver, 11. svibanj 1915. 

   Draga ženo i dječica 

  Biti će naskoro dva mjeseca kako se nalazim u Rusiji. Dozvoljeno nam je da   

  možemo kući pisati, čim sam na mjesto stigao odmah sam Ti pisao, a do    

  danas nikakovog odgovora, teško mi je 7 mjeseci nikakovog glas, nisam da li   

  si živa i zdrava skupa sa dječicom, za sve ostalo mi je nuzgredna stvar. Meni   

  je ovdje dobro, Rusi nisu tako zli ljudi, jedino mi fali sloboda i dom, a kad  

  će to sve biti to sam dragi Bog znade. Draga ženo i dječica, ne mogu Vam   

  više šta pisati. Ostajte mi zdravi, dragi Bog će dati pa ćemo se još vidjeti.   

                                            Pozdravlja i ljubi vas ne broj puta vaš tata 

  Tekst sa strane: Pozdrav svim dragim prijateljima 



 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

                                                         15. svibanj – 30. svibanj 1915. 

   Draga ženo i djeco 

  Dolazi već treći mjesec kako se nalazim u Rusiji, pisao sam ti već ne znam ni   

  sam koliko karti, ali na žalost do danas još odgovora dobio nisam, ne znam   

  koja je krivnja valjda ne dobivaš karte ili ih ja ne dobivam. Ja sam hvala bogu   

  živ i zdrav što se i od Vas nadam, samo mi je teško što nemam nikakav glas   

  od Vas. Nova za sada nemam ništa. Pozdravi mi sve dobre prijatelje.  

                                      

Tebe i dječicu ljubi vaš tata 

 

 



 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

                                                                                                                23. svibanj 1915. 

   Poštovana gospođo! 

  Po dogovoru Vašeg milog muža (pobrinule su se?) naše žena za našu adresu:   

  Bili smo naime dobri prijatelji kroz 8. mjeseci u vojsci pošto smo sad obojica   

  robovi i jedan za drugog ne znamo te molim ako Vam je moguće meni njegovu   

  adresu naznačiti.  Već unaprijed zahvaljujem, pozdravlja Vas s poštovanjem 

    Žiga Wollner   

    5 Polk, 5 Rotte  

                                                                      Samarkand, Rusija, Azija   

  Pismo ratnog zarobljenika Žige Wollnera iz Samarkanda, Uzbekistan, Rusija 

 

 



 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

              30. srpanj 1915. 

Razglednica na njemačkom 

 



 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

                                                                                            Silovo, 12. listopad 1915. 

   Draga ženo i djeco 

  Pisao sam Vam par karti, do danas još odgovora nema. Draga ženo ako ti je  

  kako moguće pošalji mi moje kiršleder  hlače (hlače od jelenje kože), cipele,   

  kamašne (nazuvke) i štrikani leibek, drugo mi za sada nije ništa potrebno.   

  Živ i zdrav jesam što i Vama svima želim, ujedno Vam želim sve dobro k   

  Božićnim blagdanima i k novoj godini. Ja sam ovdje kod jednog barona u na   

  njegovom imanju. Još jednom Vas sve skupa srdačno pozdravljam. Pozdrav   

  na sve poznate.      

                                                                                 Ljubi vas vaš tata   

 



 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

                                                                                19. listopad 1915. 

   Dragi sine 

    Prošlo je mnogo vremena kako Te moje oči ugledati ne mogu, prošao je jedan   

    tvoj mali imendan, a evo je blizu i drugi s tog Ti moje milo dijete želim iz   

    daljine dao Ti svevišnji Bog svako dobro skupa sa tvojim zlatnim sestricama   

    i sa majkom. Slušaj majku svoju, slaži se sa sestricama, pa će dati dragi Bog   

    da ću se opet i ja k vama vratiti. Milo dijete nemam Ti ništa više za pisati   

    pozdravi i mjesto mene poljubi našu Zdenkicu, Olgicu, Mariu i Dedu.    

    Tebe pak ljubi u srcu iz daljine tvoj   

    Tužni tata 

 



 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

                                                                              19. listopad 1915. 

   Draga ženo i djeco 

     Do danas sam još uvijek hvala Bogu živ i zdrav. Kako kod vas zdravlje?   

     Ovdje je oštra zima, molio bih te šalji mi kako sam Ti već pisao cipele,    

     kamašne, kiršleder hlače (hlače od jelenje kože) i leibek štrikani i 2 ili 3   

     para toplih čarapa, do danas nisam dobio nikakovu kartu od kuće osim   

     jedan telegram pred 4 mjeseca sa kojim sam se silno utješio.     

    Šaljem ti novu adresu. Pozdrav svima poznatima.     

                                                                             Ljubi vas vaš tata   

   Moja adresa: Štacija, Šilovo, Rusija     

    M.V.Palunin, Kulebijakin 



     

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

 

 

22. listopad 1915. 

      

Razglednica na njemačkom 

 



     

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

 

27. listopad 1915. 

Draga ženo i djeco 

    Pisao sam par karti odgovora nikada, teško mi vrijeme prolazi, ali moram   

     trpjeti živ i zdrav jesam koje i Vama želim. Ako Ti bude moguće šalji mi   

     kako sam ti već pisao cipele, kamašne, hirschleder hlače i štrikani leibek,   

     drugo mi ništa ne treba, a najglavnije bi mi bilo da bi dobio kakovu vijest  

     od vas. Pozdrav svima poznatima. 

                     Ljubi vas vaš tata 

 

  



     

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

 

 

         20. studeni 1915. 

    Draga ženo i djeco  

   Nakon drugo vremena mogu Ti se javiti sa par riječi da sam    

   hvala Bogu živ i zdrav što se i od vas nadam.  

                     Pozdrav vaš tata 

 

 



     

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

 

 

                                                                             6. prosinac – 19. prosinac 1915. 

Draga ženo i djeco! 

Ja sam hvala Bogu živ i zdrav koje i Vama želim. Ovdje je zima,   

 kako je kod Vas. Pozdrav svima znancima.  

 

         Vaš tata 

 

 

 



     

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

 

 

 

Draga ženo i djeco 

   Odavde sam vam već pisao list i to je peta karta pa čim prvu dobiješ daj   

    mi odmah odgovor, ja sam ti na svakoj posao atresu, na koju god mi atresu   

    pišeš to je svejedno. Ovih dana ćemo se preseliti, ja ću ti već javiti. Ostajte   

    mi zdravi svi skupa. Sada idem na objed. Pozdrav svima. 

Ljubi vas vaš tata  

 

 


